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SISSEJUHATUS 

2020. kevadel välja kuulutatud eriolukord Eestis oli proovikivi riigiüleses kommunikatsioonis,          
mille tugevust saab hinnata vaadeldes terve elanikkonna teadlikkust olukorrast ja kõigi elanike            
kaasatusest kriisist väljumiseks. Kuidas jõudis koroonaviirusest tingitud eriolukorra info aga          
Eestis elavate, õppivate ja töötavate välismaalasteni, kelle kohalikuks suhtluskeeleks on inglise           
või vene keel?  

Uuringu eesmärk on kaardistada ja anda analüütiline aruanne Eestis elavate inglise ning vene             
keelt kõnelevate välismaalaste eriolukorra teadlikkusest ja infoallikate kasutamisest, kui         
usaldusväärseks peeti Eesti infokanaleid ja kui teadlikud olid kohalikud välismaalased valitsuse           
edastatud ametlikest sõnumitest. Samuti tuua esile peamised murekohad ja küsimused, mis           
eriolukorra vältel tekkisid. 

Käesolevas raportis on esmalt tutvustatud uuringu tausta ja metoodikat. Kolmandas peatükis on            
kirjeldatud uuringu tulemusi ja vastatud seejuures üheksale lähteküsimusele. Ühtlasi on          
tutvustatud kriisikommunikatsiooni korraldajate perspektiivi ja seejärel esitatud peamised        
järeldused. Soovitused edasiseks kriisikommunikatsiooniks on leitavad uuringu viimasest        
peatükist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Uuringu rahastamist toetas valdkondliku teadus- ja arendustegevuse tugevdamise programm  (RITA) 
tegevus 2 „Teadmistepõhise poliitikakujundamise toetamine“. Autor: Sõnumiagentuur Akkadian.  
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1. UURINGU TAUSTAST 

Uuringut sissejuhatavas peatükis anname ülevaate uussisserändajatest arvust ja paiknevusest         
Eestis ning elanikkonna üldisest teadlikkusest 2020. aasta kevadel väljakuulutatud eriolukorrast,          
lähtudes eelnevalt teostatud uuringutest ja kogutud statistilistest näitajatest. Samuti tutvustame          
uuringu teoreetilisi lähtekohti, kasutatud metoodikaid, valimit, osalejate värbamist ja         
andmekogumismeetodeid. 

Kõige rohkem on viimase viie aasta jooksul (2015-2019) asunud Eestisse elamisloa alusel elama             
Ukraina (9440), Venemaa (5516), Valgevene (1002), India (898) ja Ameerika Ühendriikide           
(857) kodanikke. Eestisse saabumise põhjuste osakaal on aga erinev. Viimastel aastatel on            
suurema osa (39-53%) väljastatud elamislubadest moodustanud töötamiseks väljastatud        
elamisload, kuid ka pererändeks ja õppimiseks väljastatud lubade osakaal jääb ligikaudu           
veerandi juurde. Näiteks saabus viimastel aastatel Eestisse õppima ja pererändega kõige rohkem            
Venemaa kodanikke (vastavalt üle 800 ja 3000 inimese), kuid tööle tulijate hulgas oli kõige              
rohkem Ukraina kodanikke (üle 6600). Euroopa Liidu riikidest on Eestisse asunud kõige rohkem             
elama naaberriikide (Soome, Läti) ning Saksamaa ja Leedu kodanikke.  

Uussisserändajad asuvad Eestis ülekaalukalt elama Tallinnasse ja selle lähiümbrusesse. 2018.          
aastal saabunutest peaaegu pooled (48%) asusid elama Tallinnasse ning lisaks 9% mujale            
Harjumaale. Populaarsemad maakonnad on veel Tartu, Ida-Viru ja Pärnu maakond, kuhu asus            
2018. aastal elama ligikaudu 900-2000 inimest. Teistesse maakondadesse on aastatel 2014-2018           
saabunud keskmiselt 200-400 inimest. 

̝̝ͬͬΠíŊġńƅůƂƂǚǆΠŊƾůƘƅǚƂƘƾƾġǆǒΠGŊǆǒůǆΡ

Riigikantselei tellitud ja Turu-Uuringute AS-i poolt läbi viidud iganädalases uuringus selgus, et            
eesti- ja venekeelsete inimeste informeeritus koroonaviirusega seotud teemadest oli peaaegu          
võrdne. Eesti elanikest ütles 99%, et on hästi või pigem hästi kursis, venekeelsete seas oli neid                
97%. Ühtlasi leiti, et pea kõik Eesti elanikud peavad koroonaviiruse leviku takistamiseks            
kehtestatud meetmeid asjakohaseks ning pigem toetati nende karmistamist kui leevendamist.          
Teistest rahvustest elanikud kasutasid võrreldes eestlastega rohkem olulise teabeallikana         
riigiasutuste kodulehti, sh lehekülge kriis.ee. 

Need tulemused näitavad, et avalikkusel oli ülevaade hädaolukorrast olemas ning          
käitumisjuhised selged. Küll aga ei ole teada, kui kõrgel tasemel olid need näitajad just              
uussisserännanute puhul. Kuivõrd stressitaseme tõus kogu elanikkonnas oli märkimisväärelt         
kõrge, võib eeldada, et pingeid tundsid ka uussisserännanud. Läbiviidav uuring aitab selgitada,            
missugune oli uussisserändajate teadlikkus eriolukorrast ning mis infokanaleid nad kasutasid,          
samuti avada, missugused olid nende murekohad seoses kommunikeeritud infoga ja peamised           
stressi põhjused. 
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̝̞ͬͬΠíŊƘƾŊŊǒůƅůǆŊńΠƅİŪǒŊƂƘŪġńΡ

Vähemusrahvaid mõjutavad kriisid raskemini. Kriisi ja ohu korral suureneb inimeste          
informatsiooni tarbimine. Teadlikkus potentsiaalsest riskist ja riskiks valmistumine võivad olla          
seotud erinevate demograafiliste näitajatega. Näiteks on vähemused ja madalama         
sotsiaalmajandusliku seisundiga inimesed katastroofide ja raskete õnnetuste jaoks tavaliselt         
kehvemini ette valmistatud kui teised.  

Üks kasulik mõiste uussisserändajate info otsimise mustrite mõistmiseks on „teabevaesus“, mis           
kujutab endast teabe otsimiseks vajalike ressursside puudumist, milleks on näiteks piisavad           
sotsiaalsed võrgustikud ja infootsimise oskused. Uussisserändajaid iseloomustab teabevaesus,        
kuna neil pole olnud piisavalt aega ega võimalusi piisavate kohalike võrkude väljaarendamiseks            
ning neil ei pruugi veel olla oskusi oma uues infokeskkonnas navigeerimiseks.  

Kuna kriisi ja ohu korral suureneb inimeste informatsiooni tarbimine, on uussisserändajatele           
suunatud teavitustegevuse puhul oluline teha kindlaks nende infotarbimise eelistused ja          
harjumused. Täpsema ülevaate saamiseks ja analüüsiks on vajalik täheldada erinevusi          
infootsimise oskustes ka sihtgrupi siseselt. 

Uussisserändajate toimetulekut kohalikus kultuuriruumis võib vaadelda lähtuvalt       
kohanemisteooriatest, mille alusel on võimalik eristada psühholoogilist, sotsiaal-kultuurilist ja         
praktilist igapäevaelu aspekti (Joonis 1, Tamberg, 2019). Sisserändajate kohanemine on          
sealjuures oluliseks võtmeks kohalikus inforuumis oskuslikuks navigeerimiseks. 

 

 

Joonis 1. Kohamise elemendid (Tamberg, 2019). 
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2. METOODIKA 

Analüüsi tarbeks kogusime infot nii otse sihtrühmalt kui ka sidusrühmalt, ehk inimestelt, kes             
vahetult puutusid kokku uussisserändajatele eriolukorra ajal kommunikatsiooni       
korraldamisega. 

Selline lähenemine võimaldas anda tervikliku pildi - ühelt poolt, mida sihtrühma esindajad            
tundsid, mõtlesid ja kust nende endi hinnangul infot ammutasid; teisalt on väärtuslik vaade ka              
sidusrühmal. Sidusrühmalt kogutud teave aitas saada ülevaadet, missugused eesmärgid info          
edastamisele seati ja kuivõrd erinevate rühmade eripärade, vajaduste ja info tarbimise           
harjumustega arvestati. 

Andmeid kogusime neljal meetodiga – fookusgrupi ja süvaintervjuude,        
sotsiaalmeediagruppide kontentanalüüsi ja veebiküsitlusega. Kogutud materjali      
analüüsimiseks kasutasime lisaks kvalitatiivsele andmeanalüüsimeetodile ka kvantitatiivset       
meetodit. 

 

 

Ρ Ρ
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̞̝ͬͬΠċġƅůƍΡ

Otsene sihtrühm 

Uussisserändajate valimi koostamisel pidasime silmas, et esindatud oleks nii ingliskeelsed kui           
venekeelsed ja erinevatel põhjustel Eestisse tulnud uussisserändajad, arvestades seejuures         
omakorda, et kaetud saaksid eri Eesti piirkondades elavad ning eri päritoluriigiga sisserändajad.            
Nimetatud tegurite alusel jaotasime valimi kolme suuremasse rühma: 

ǒ inglise keelt k»nelevad uussisserªndajad ning nende pereliikmed 
ǒ vene keelt k»nelevad uussisserªndajad ning nende pereliikmed 
ǒ vªlistudengid 

Laiem sihtr¿hm sai kaetud sotsiaalmeedia gruppide kontentanal¿¿si ja veebik¿sitluse         
kaudu. 

Küsimustele vastamisel fikseerisime vastaja regionaalse paiknevuse eriolukorra ajal, vanuse,         
päritoluriigi ja suhtluskeele, tööstaatuse ja töövaldkonna. 

Valimis olid esindatud eri riigis viibimise alustega uussisserändajad - nii tähtajalise elamisloa või             
elamisõigusega kui pikaajalise viisaga viibijad. 

Sotsiaalmeedia gruppide kontentanal¿¿s  

Uussisserändajate sotsiaalmeedia tarbimise mustrite ja seal aset leidnud kommunikatsiooni         
kvantitatiivseks uurimiseks on aluseks võetud Facebooki keskkonnas olevad grupid:  

ǒ Foreigners Living in Estonia ���L�Q�J�O�L�V�N�H�H�O�Q�H����
ǒ Moms of Tallinn ���L�Q�J�O�L�V�N�H�H�O�Q�H����
ǒ ʇʦʥʘʝʭʘʣʠ ʚ ʕʩʪʦʥʠʶ ���Y�H�Q�H�N�H�H�O�Q�H����

Analüüsi käigus uuriti süvitsi kolme erineva sotsiaalmeedia grupi postitusi kriisiolukorra ajal           
(12.03.2020-17.05.2020).  

Kaks ingliskeelset gruppi koondavad endas erineva rahvuse ja sotsiaalse taustaga          
uussisserännanuid. Kuna kolmandik uussisserändajatest on Venemaa, Ukraina ja Valgevene         
päritolu, on  vaatluse alla  võetud ka venekeelne grupp.  

Veebik¿sitlus 

Lisaks intervjuudele ja Facebooki gruppide analüüsile viisime perioodil 17.09.2020-27.09.2020         
veebis läbi küsitlusuuringu, milles: 
ǒ ingliskeelsele ankeedile vastas 143 inimest 
ǒ venekeelsele 102 inimest 
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Kuivõrd inglise ja vene keeles koostatud veebiküsitlust jagati peamiselt ajakirjandusväljannetes          
ja Facebooki gruppides, ei olnud tegemist esindusliku valimiga ja tulemused võivad olla sellest             
lähtuvalt teatud määral mõjutatud. Seda eelkõige põhjusel, et vastajate puhul võib olla tegemist             
suuremate arvutikasutajatega ja keskmisest paremas infoväljas olevate inimestega, tarbides         
rohkem meediat.  

Küll aga viitas küsimustikule vastanute lai päritoluriikide esindatus (osalejaid nii EL-i kui ka             
paljude kolmandate riikide elanike seast) ja vanuseline koosseis valimi piisavale          
mitmekesisusele, andes kogu uuringule laiemat mõõdet ja võimaldades laiendada järeldusi          
üldkogumile. 

L¿hikese aja jooksul kogutud arvukas valim ja suur avatud k¿simustele vastanute hulk on             
mªrk, et uussisserªnnanud soovivad arvamust avaldada ja on valmis selleks aega leidma. Ρ

�:

Ρ
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Sidusrühm 

Lisaks otsese sihtrühmaga vestlustele viisime läbi ka süvaintervjuud ekspertide ja kõneisikutega,           
kes olid otseselt seotud eriolukorraaegse kriisikommunikatsiooni korraldamisega       
uussisserändajate sihtgrupile. Valimi moodustasid: 

ǒ Kaks ajakirjanikku  
ǒ Kolm riigiametnikku 
ǒ Vªlistudengite koordinaator ¿likoolis 
ǒ Kolm sotsiaalmeedia gruppide administraatorit 

Intervjueerisime ajakirjanikke ning riigiametnikke, et koguda andmeid uussisserändajatele info         
edastamise ja info saamise aspektide kohta. Lisaks intervjueerisime üht ülikooli töötajaga           
võimaldas teada saada, kuidas hindas ühele olulisele uussisserändajate rühmale infot edastava           
avaliku sektori asutus eriolukorraaegset infovoogu. 

Ühtlasi viisime läbi kolm intervjuud inglise- ja venekeelsete sotsiaalmeedia gruppide          
administraatoritega, et mõtestada lahti administraatorite roll ning uurida, milliste põhimõtete          
alusel nad liikmeskonnale jagatava info sisu ja allikaid valivad.  

̞̞ͬͬΠ²ǆġƅŊſġǒŊΠǱİƾļġƍůƏŊΡ

Inglise ja vene keelt k»nelevate uussisserªnnanute osalemiseks fookusgrupi intervjuudes         
kontakteerusime eri ettevõtete ja äriühingutega nii IT, toitlustuse, põllumajanduse, ehituse,          
(jae)kaubanduse, turvateenuste, logistika kui kaevandamise valdkondadest. 

Vene keelt kõnelenute värbamisel jagasime uuringus osalemise kutset kohanemis- ja          
lõimumisteenuste pakkujate kaudu (Settle in Estonia, Expat Relocation, Integratsiooni Sihtasutus          
ja Töötukassa). Valimisse sobivaid uussisserändajaid käisime otsimas ka n-ö otse tööpõllul,           
tutvustades välismaalastele esmalt uuringu tausta ja küsides nende uuringus osalemise          
valmisoleku kohta. Ühtlasi jagasime uuringus osalemise üleskutset nii vene- kui ingliskeelsetes           
Facebooki gruppides ja otsekontakti teel. Välistudengitega kontakteerusime kolme eri ülikooli          
töötajate vahendusel meililistide ja välistudengeid koondavate Facebooki gruppide kaudu. 

Inglise ja vene keeles koostatud veebik¿sitlust jagati peamiselt ajakirjandusväljannetes -          
ingliskeelset ERR Newsis, venekeelset Delfi RUS, Baltija ja Business-M portaalides ja ajalehes            
Viru Prospekt - ja Facebooki gruppides. 

Ajakirjanike, riigiametnike ja sotsiaalmeedia gruppide administraatoritega võtsime       
ühendust otse meili ja/või telefoni teel. 

Vene keelt kõnelevate uussisserändajate puhul osutus värbamisprotsess üsna pikaks. Nii          
ettevõtetega suhtluse kui uussisserändajatega kontakteerumisel tajusime eeskätt lihttööliste puhul         
teatavat hirmufooni, mistõttu ei soovitud kergekäeliselt uuringust osa võtma või öeldi           
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intervjuudele viimasel hetkel ära. Taoline pelglikkus võib viidata kas riigiinstitutsioonide          
kehvale usaldusväärsusele või töö ja riigis viibimise õiguse kaotuse hirmule. 

Ρ

̞̟ͬͬΠ ƏńƍŊƂƘţǚƍůǆΎΠſġΠġƏńƍŊǒƢƢǒƅǚǆƍŊŊǒƘńůńΡ

Fookusgrupid uussisserªnnanutega 

Vene keelt kõnelevate lihttööliste, inglise keelt kõnelevate välistudengite ja inglise keelt           
kõnelevate kõrgelt kvalifitseeritud spetsialistide puhul viisime läbi fookusgrupi intervjuud. 

S¿vaintervjuud ekspertidega 

Lisaks fookusgrupi intervjuudele viisime uuringus läbi poolstruktureeritud süvaintervjuud Eesti         
väljaannetes inglise ja vene keeles kirjutavate ajakirjanike, kriisikommunikatsiooniga seotud         
asutuste esindajate ja sotsiaalmeedia gruppide administraatoritega. Iga intervjuu kestus oli kuni           
üks tund. 

Veebik¿sitlus 

Suurema hulga uussisserändajate uuringusse kaasamiseks viisime sihtrühma seas läbi         
küsitlusuuringu. Küsitluse eesmärk oli koguda nii standardiseeritud informatsiooni        
uussisserändajate eriolukorraaegse infotarbimise kohta kui ka kvalitatiivset sisu, uurides neilt          
avatud küsimustega tagasisidet ja arvamusi eriolukorraaegsest kommunikatsioonist, piirangutest        
ja sel perioodil esile kerkinud murekohtadest. 

Kvalitatiivne sisuanal¿¿s 

Kõikide intervjuude käigus kogutud materjali analüüsime kvalitatiivse sisuanalüüsi abil, mis          
võimaldab keskenduda teksti peamistele ja uurimuse seisukohalt olulistele tähendustele. Lisaks          
analüüsisime veebiküsitluses esitatud avatud küsimustele antud kirjalikke vastuseid ja         
sotsiaalmeediagruppide olulisemaid ja kaalukamaid postitusi just kvalitatiivse sisuanalüüsi        
meetodile tuginedes. 

Kvantitatiivne sisuanal¿¿s 

Nii sotsiaalmeedia gruppides aset leidnud eriolukorraaegsest infovahetusest kui ka         
veebiküsitlusest ülevaate tegemiseks ja andmete süstematiseerimiseks kasutasime       
standardiseeritud kontentanalüüsi. See meetod võimaldab kommunikatsiooni uurida       
kokkuvõtlikul viisil, analüüsides vaid sõnaliselt esitatud sisu. 

Uussisserändajaid koondavate Facebooki gruppide analüüsimisel oli aluseks metoodikaaruande        
Lisas 1 esitatud kodeerimisjuhend, mis koosnes kümnest kategooriast. 
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3. TULEMUSED 

Järgnevas peatükis on välja toodud vastused lähteülesandes püsitatud küsimustele, mida          
temaatiliselt võib jaotada küsimusteks infokanalite kasutamisest, eriolukorra aegsetest        
kommunikeeritud teemadest ja sihtgrupi poolt eelistatud ning viibitud inforuumidest. 

Ρ

̟̝ͬͬΠ§ůƅƅůǆŊůńΠůƏŢƘġƅƅůƂġůńΠƂġǆǚǒġǆůńΠGŊǆǒůǆΠŊƅġǱġńΠǚǚǆǆůǆǆŊƾİƏńġſġńΠŊƾůƘƅǚƂƘƾƾġΠġſġƅͭΡ

Lähtudes fookusgrupi vestlustest ja veebiküsitluses avaldunud tagasisidest joonistusid välja         
Eestis elavate välismaalaste peamised infokanalid järgnevates kategooriates – riigi ametlikud          
kanalid ja saatkonnad, eriolukorra spetsiifilised kanalid (kriis.ee, koroonakaart.ee), tööandja või          
ülikool, sotsiaalmeediakanalid (Facebook, Instagram, WhatsApp jm.), uudistekanalid (ERR,        
Estonian World, Delfi, Postimees) ja kogukond info jagajana (Joonis 2). 

Päritoluriik ja sealse riigimeedia toimimine mõjutab ka arusaamist Eesti meediakanalite          
toimimisest. Sealjuures toetutakse endiselt ka koduriigi meediakanalitele, mis ühest küljest          
loovad laiema, rahvusvahelisema pildi maailmas toimuvast, teisalt võivad takistada lõimumist          
ning kohalikus inforuumis navigeerimist. Seoses eriolukorraga osutus ülikool kandvaks         
infoallikaks välisüliõpilastele. Tööandja roll aga varieerus vastavalt siinsete välismaalaste         
tööpositsioonile. Vabakutselistel, kes töötasid rahvusvahelistes ettevõtetes, oli tööandja roll info          
väljastajana märgatavalt väiksem kui madalama palgalistel võõrtöölistel.  

 

Joonis 2. Eestis elavate välismaalaste peamised infokanalid eriolukorra ajal olid riigi ametlikud kanalid ja              
saatkonnad, eriolukorra spetsiifilised kanalid (kriis.ee, koroonakaart.ee), tööandja või ülikool,         
sotsiaalmeediakanalid, uudistekanalid (ERR, Estonian World, Delfi, Postimees) ning kogukond info jagajana.  
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Uuringu käigus läbiviidud veebiküsitlus andis võimaluse laiahaardelisemaks ülevaateks Eestis         
elavate välismaalaste eelistatud meediakanalitest. Kokku osales uuringus 245 inglise- või          
venekeelset sisserändajat. Tegemist ei olnud esindusliku valimiga, seega ei ole võimalik antud            
uuringust lähtudes fikseerida infokanalite tarbimise täpset jagunemist. Sellegipoolest tulevad         
esile ka fookusgrupi intervjuudes mainitud kanalid.  

Ingliskeelsete veebis vastajate puhul oli populaarsem uudistekanal ERR, venekeelsetel vastajatel          
aga venekeelne Postimees. Ka Delfit mainiti paljude venekeelsete lugejate poolt, ingliskeelsetel           
sisserändajatel oli populaarsuselt teine uudistekanal Estonian World. Sotsiaalmeediast mainiti         
oluliseima infokanalina Facebooki, mille kaudu said teavet eriolurra kohta ligi neljandik inglis-            
ja venekeelsetest vastanutest. 

Eriolukorral olid abiks ka riigiasutuste kodulehed ja nende poolt saadetud uudiskirjad.           
Vajamineva info leidmiseks pöördusid riigiasutuste kanalite poole kuni neljandik vastanutest.          
Oluliste lisakanalitena tulid esile kriis.ee ja koroonakaart, mida külastasid ligikaudu viiendik           
kõigist vastanutest. Üksikud vastajad tõid välja ka migratsiooniteemalised leheküljed         
Work/Study/Settle in Estonia ja Integratsiooni Sihtasutuse (Joonis 3). 

 

Ρ

Joonis 3. Peamiste infokanalitena olid enim mainitud kohalikud uudistekanalid, suurel määral kasutati info             
hankimiseks ka sotsiaalmeediat 

Ρ

Ρ Ρ
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Sotsiaalmeediaplatvormil moodustatud sisserännanute grupid on ühest küljest olulised lülid nii          
tavaolukorras kohanemise toetamisel kui ka kriisiolukordades informatsiooni ja emotsionaalse         
toe pakkujad. Sotsiaalmeedia vahendusel oli eriolukorra ajal võimalik kogukonnal üksteisega          
suhelda ja suhestuda, pakkuda üksteisele abi, jagada kõnetavat informatsiooni ja selgitada           
arusaamatuks jäänud teemasid. 

 

Sotsiaalmeediagrupp Foreigners Living in Estonia (7000+ liiget) 

Eriolukorra jooksul tehtud 159-st kodeeritud postitustest moodustasid 61% kas otseselt või           
kaudselt eriolukorra ja koroonaviirusega seotud sissekanded. Sealjuures oli kõige sagedamaks          
postitajaks grupi administraator (Joonis 4). 

Peamised murekohad ja segadust tekitanud teemad olid seotud reisipiirangute, lennuliikluse,          
karantiinireeglite, testimise ja maskidega. Jagati ka koroonaviiruse leviku statistikat.  

Välismaalaste seaduse muudatused tekitasid välismaalastes segadust ja muret. Peamiselt külvasid          
segadust uudisteportaalides ilmunud artiklite üldistavad pealkirjad ja ebatäpne informatsioon. 

 

 

Joonis 4. Foreigners Living in Estonia grupis esines enim postitusi seoses koroonaviirusega (31%) ja eriolukorrast               
tingitud piirangutega (13%) või arutleti elu üle Eestis ja avaldati arvamusi toimuvast (12%)  
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Lªbinud teemad 

Mitmed artiklid ja postitused tekitasid grupiliikmete seas poliitilist diskussiooni, näiteks eri           
riikide (Euroopa Liidu, Rootsi, UK ja USA) koroonaviiruse leviku takistamise strateegiate ja            
efektiivsuse üle. Euroopa Liidu strateegiat „läbikukkumiseks” ja „ebaõnnestumiseks“ nimetanud         
postitus leidis grupiliikmetelt suurt vastukaja (üle 100 kommentaari), kus väitega ei nõustutud.            
Seejuures kritiseeris üks liige, et grupis on liiga palju poliitilist diskussiooni. Rootsi ja UK              
karjaimmuunsuse strateegiasse suhtuti märtsi keskel ilmunud postituses pigem skeptiliselt.  

Lisaks välismaalaste seadust puudutavatele uudisartiklitele, tekitasid enim ärevaid kommentaare         
ja segadust pooltõesed või ebatäpsed informatsioonikillud, mis pärinesid uudisartiklitest või          
grupiliikmete postitustest. Näiteks väideti ühes postituses, et „Eesti sulgeb alates 17.03           
välismaalastele piirid”, kuigi oli palju erandeid, sh said jätkuvalt riiki siseneda elanikud ja             
kodanikud.  

Eestis on olukord võrreldes teiste riikidega hästi: küsimusele, „kuidas Eestis läheb”, olid            
inimesed kommentaariumis pigem positiivselt meelestatud ja öeldi, et võrreldes teiste riikidega           
on siin hästi. 

 

Sotsiaalmeediagrupp ʇʦʥʘʝʭʘʣʠ ʚ ʕʩʪʦʥʠʶ (2000+ liiget) 

Venekeelses sotsiaalmeedia grupis oli administraatoril selgelt välja kujunenud roll         
informatsiooni jagajana ja arutelude tõstatajana – kodeeritud 42-st postitustest olid 64%           
avaldatud administraatori ja 36% teiste grupiliikmete poolt (Joonis 5). 

Eriolukorraga otseselt või kaudselt seotud postitused olid ülekaalus, moodustades 60%. Kõige           
enam jagati grupis Eesti ajakirjandusest pärit allikaid, seda nii administraatori kui grupiliikmete            
puhul, nii postituste päises kui nende kommentaariumides. Kõigist jagatud allikatest moodustasid           
need 43%. Eriolukorra kehtestamise esimestel nädalatel postituste tegemise aktiivsus suurim -           
keskmiselt avaldati märtsikuus 1 postitus päevas, hiljem aktiivsus langes pea kaks korda.  

Ka grupis Понаехали в Эстонию olid eriolukorraga seotud postitused seotud reisipiirangute,           
lennuliikluse, karantiinireeglite, testimise ja maskidega.  
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Joonis 5. Понаехали в Эстонию grupis postitati enim seoses eriolukorraaegsete piirangutega (21%),            
koroonaviirusega seonduva (17%) ning töö ja ettevõtluse teemadel (17%)  

Nii nagu selgus gruppide kontentanalüüsist, tõi ka venekeelse Facebooki grupi administraator           
välja, et inimesed olid kriisi ajal Eestis olemise üle õnnelikud ja tundsid end siin turvaliselt.               
Kehtestatud piiranguid peeti vajalikuks ja välismaalased olid rahul, et neil oli siin ligipääs             
läbipaistvale ja täpsele informatsioonile, mis erines oluliselt nende päritoluriigi (Venemaa,          
Valgevene, Ukraina ja ka Balkanimaade) inforuumi tavadest. 

Grupi Понаехали в Эстонию administraatori sõnul oli sisserännanute suurim hirm kriisi ajal            
töökaotus. Peamisteks küsimusteks oli, kas nad saavad Eestisse jääda ja oma tööd edasi teha või               
saadetakse nad välja. Uudised välismaalaste seadusest tekitasid segadust ka venekeelses grupis,           
tõstatades küsimusi ja vajadust üksteisele üle selgitada, keda täpselt seaduse muudatus puudutab.            
Jagati artiklit, milles öeldud, et töötud sisserändajad peavad naasma koju. Grupiliikmed           
kirjutasid, et see artikkel on nendest, kes viibivad Eestis viisa alusel, mitte elamisloa alusel.              
Jagati ka Estonian Worldi artiklit, kus „hoiatati“ siseministri plaani eest kolmandate riikide            
kodanikust riigist välja visata, misjuures küsiti „kas tasub karta”. Inimesed ei uskunud, et see              
aset leiab ja jagati veel linke ERR-i venekeelsele samateemalisele uudisele. 

 

Sotsiaalmeediagrupp Moms of Tallinn (700+ liiget) 

Moms of Tallinn grupp eristus teistest analüüsitud sotsiaalmeediagruppidest. Lisaks sellele, et           
seal oli vähe eriolukorra ja koroonaviiruse levikuga seotud postitusi, jagati seal ka väga vähesel              
määral ajakirjandusest või ametlikest kanalitest pärinenud informatsiooni ning administraatoril         
polnud seal kandvat rolli. Analüüsitud perioodil avaldati grupis 81 postitust, millest eriolukorra            
ja koroonaviirusega otseselt või kaudselt seotud postitusi oli 22%, ülejäänud 78%-l           
sissekannetest seos eriolukorraga puudus (Joonis 6).  
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Emade grupis oli fookus lastega seonduvatel teemadel, eriolukorraga seotud postitused          
keskendusid sünnitamisele, koduõppele ja laste vaktsineerimisele ja nende aja sisustamisele -           
need teemad teistes gruppides esile ei kerkinud ega pakkunud kõneainet. 

 

 

Joonis 6. Moms of Tallinn grupis domineerisid lapsi (26%), tervist (14%), igapäevaelu (13%), haridust (12%) ja                
eriolukorraga seotud piiranguid (11%) puudutanud postitused  

Kriisiperioodil ei jagatud emade grupis reeglina uussisserändajaid puudutavaid poliitilisi         
avaldusi ega muid päevakajalisi infokilde, erinedes seega peamiste fookusteemade ja          
diskussiooni aktiivsuse poolest eelmisest ingliskeelsest grupist Foreigners Living in Estonia. 

Eriolukorraaegsetest piirangutest jagati emade kommuunis informatsiooni vaid kolmel korral,         
millest kaks olid seotud mänguväljakute sulgemisega ja üks haiglates tugiisikute sünnitusel           
viibimise keeluga, olles seega mõlemad seotud laste ja vanemlusega. 

 

Enim diskussioone tekitasid uudised vªlismaalaste seaduse muudatustest 

Eriolukord ärgitas ühte hoidma sama päritoluriigi või ühisest piirkonnast pärit elanikel, kes            
üksteisele abi pakkusid ja omavahel uusi sotsiaalmeedia gruppe asutasid. Näiteks venekeelses           
grupis otsis venekeelse uudisteportaali esindaja ajakirjaniku abi vajavaid inimesi. Ühtlasi on           
sotsiaalmeedia kaudu võimalik laiendada oma võrgustikku Eestis ja suhelda kogukonna          
liikmetega, nii Eestis elavate välismaalaste kui kohalikega.  

Ajakirjanduse vahendusel edastatud sõnumid välismaalaste seaduse muudatustest tekitasid        
segadust nii venekeelsete kui ingliskeelsete kogukonnas. Tekitas arusaamatust, kes ja mis           
tingimustel töö kaotades riigist välja saadetakse ning kaua on aega uut tööd otsida. Sageli              
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